
VIII. évfolyam. Nagykőrös . 1918. április 14. Vasárnap. 29 . szám 

Politikai,¡¡közgazdasági és társadalmi lap. A „Nagykőrösi Gazdasági Egyesitlet'4 hivatalos lapja, 

Szerkesz tőség és k i a d ó h i v a t a l : 
Nagykőrös, IV. ker. Deák-tér 31. 

TELEFONSZÁM! 78. 
Megjelenik he t enkén t k é t s z e r : 
Csütörtökön és Vasárnap reggel. 

F ő s z e r k e s z t ő : Dr. Dezső Gyula. 

Felelős sze rkesz tő és l ap tu la jdonos : 

D. T ó t h F e r e n c . 

Előfizetési á r a k : 
H E L Y R K N: 

Egé z évre Itf K, Va évro 8 K, V'* évre 4 K 
VIDÉKEN: 

Egész évre 18 K, Va évre 9 K, '/+évre 4'5ttK. 
Egyes szám ára fasáruap 24, h é t k o m p 16 í. 

Nvilttér soronkint 1 k o r o n a . 

Rendet kell teremteni ! 
Néhány nap előtt a fővárost e g y 

kü lönös és keliemetlen botrány verle 
fel. A Lipótvárosi Társaskörnek ne-
vezeti céltalan egyesüle t kártyatermé-
ben egy fiatal h u s z o n n é g y éves fiu 
3 1 0 , 0 0 0 korcnát kártyázott el d ú s -
g a z d a g hadimilliomosok társaságában 
és kidet ölt, hogy » finom ropogós 
ezresek , sikkasztott pénzből Kerültek ki. 

Természetes volt az a felzudulás, 
amely e kipattant botrányt követte. 
De ugyanakkor természetel lenes volt 
az a hazudozás, amellyel illetékes kö-
rök autonom jogszabályokra hivatkozva 
kijelentették, hogy nagyon jól ismerik 
a klubokban történő eseményeket , — 
azonhan nem tudnak r«jt»> eegiUni , 
mert a klubokba a rendőrségnek és a 
hatóságnak nincs j tga bemenni. 

N e m értjük ezt a furcsa okosko-
dást ! A kormánynak a háború alatt 
a kivételes törvények alapján mindenre 
van joga. Mégha tál óvhatja, hogy en 
mennyi kenyeret ehetem, íe me.inyi 
villanyt fogyaszthatsz, <) mennyiszer 
füriidhet, csak éppen azt ne volna 
joga meghatározni, hogy kinek és ho-
gyan szabad kárt) ázni. Nincs az az 
a u t o n o m jogkör, amelyet a háború 
m e g ne bolygatott volna, nincs az a 
zárt ajtó, amelyen a kivételes törvény-
nyel a kezében az államhatalom be 

ne léphetett volna és ime mégis van 
valami, ami ugy látszik, hatalmasabb, 
minden ál lamhatalomnál: a pinka. 

Hihetetlen és lehetetlen álhpot ez. 
Nincs semmi okunk arra, hogy össze-
ütközésbe kerüljünk p. eenzuráva!, nem 
lázítani akarunk, csak leakarjuk s z ö -
gezni a tényeket, hogy joga van, jóga 
kel!, hogy legyen az államhatalomnak, 
a közrend és a közerkölcs őreinek arra, 
hogy megtiltsák azt a hazárdjátékot, 
amely ma országszerte ío lyik. 

Ugyanakkor, amikor az emberek 
milliói véres verítékkel keresik azt, 
ami a mai viszonyok között szükséges 
a megélhetéshez és a legszerényebb 
ruhÁKttthoa, u&yinukkor n e m t;y.al»ad 
zöld asztal mellett vagyonoknak egyik 
kézbél a marikba csúszni . Nem egész-
séges állapot ez, inert bármilyen hadi-
mil l iomos legyen valaki, százezres 
veszteségeket soká nem birhat. És aki 
a kártyás lélektanát ismeri, nagyon 
jól tudja, hogy magasabb szempont-
ból is be kell tiltani a kártyát, lega-
lább ilyen mértékben, ahogy az most 
folyik. A kártyás lélektanából folyik 
az, hogy a rendszeres, alkoté munka 
lassanként képtelenné válik. 

Nincs m t g az a nyugalma, az a 
biztonsága egy kártyásnak, tmi a 
munkák e l v é g z é s é h t z szükséges, már 

pedig ezt a háborút C S A K akker tudjuk 
dicsőséggel és diadallal befejezni, ha 
minden ember megteszi a maga kote 
lességét, akár munkás, akár katona, 
akár bankigazgató. A nemzetgazdaság 
egy rettenetes nagy szervezet, az ál-
lam egy óriási gépezet , amelynek min-
den sróíja pontos és preciz kell, hogy 
legyen. Egész közéletünket, társadalmi 
és gazdasági munkánkat teszi bizony-
talanná és taszítja a romlás felé az a 
kártyaepidémia, ami ma Magyarorszá-
gon uralkodik. 

A kormánynak a lehető kgerélye-
sebb kézzel kell itt rendet teremteni. 
Nincs olyan klub, nincs olyan magán-
lakás . v « | y a.4ct K«ly, amelyet a ki-
vételes törvények segítségével ne nyit-
hatna tel a kormány közege. Tessék 
bekukkantani és tessék megakadályozni, 
hogy a vérrel és verejtékkel szerzett 
és adott pénzek elússzanak a játék-
asztal mellett, de tessék arra is vi-
gyázni, hogy a hitbizományok és csa-
ládi birtokok se kerüljenek tétként a 
kártyaasztalra, mert aki földjét elkár-
tyázza, az már nem sokat töridik az-
zal, mit terem a birtok, már pedig ez 
sem utolsó kérdés a világháború ne-
gyedik esztendejében. 

T Á R c A . 

Öt év múlt el, amikor váratlanul újra 
felbukkant előttem Pubi. Felbukkant egy be-
havazott éjszakán, hol zúzmarás, gyanta illatú 
fenyők dideregve sóhajtoztak, ott kint a 
galíciai határon. 

Felbukkaiit egy ködös éjszakán, hogy 
ugyan abban a ködben tűnjön el örökre; 
vérző gyermek szivének egy nagy, rajtam 
kivtil talán senkitől sem sejtett tragédiaját 
vivén el oda, hol nem kérdik többé senkitől 
boldogtalanul szeretett e, annyira magánrl 
egy, még a csillagtalan galieiai éjszakánál is 
érzéktelenebb és hidegebb szike asszonyt? 
Hol a lombjukat sohasem hullató fenyők, a 
vigasztalan felhős ég alatt, ugy tudnak örökre 
hallgatni a jeltelen kis keresztek fölött. 

Az nap este vettem át az.X. huszárok 
egyik zászlóaljánál az orvosi teendőket. Ejjre 
már egy nagy beteg zásslóshoz hívtak ki az 
állásokba. 

A penész és földszagú fedezék egyet-
len gyertyájába, egy lázban égő, izzó fekete 
szempár meredt. 

Nagy Isten ! Hol láttam már ezt, vagy 
ehhez hasonló szemet ? Csak akkor több re-
mény és kevesebb rajongás izzott benne. 
Most, mintha valami nagy, dacos,de lenem 
mondé elhatározás él bennék. Ez a lelek 
nem itt van! Ez a szem nem egy nyomorú-
ságos galíciai f e d j é k füstölgő gyertyáját 
nézi: ez átfúrta magát, átsuhant a galieiai 
éjszakán, túlrepült a Kárpátokon s ott pihen 
egy vörös ernyős zöld szobában, hol egy 
fehér, szőke asszony most sem tud semmit 
arról, hogy tőle száz é« száz kilométerre, a 
nyirkos, piszkos galíciai éjszakából, egy tüdő-
vészes kis hu^tar zászlós szerelmes képze-
lete repdes felé. 

Igen, Pubi volt. 

Ettől az egy tekintettől régen elmosó-
do't gondolataim kezdtek újra éledni. A rég 
elvesztett fonalakat képzeletem gyorsan bo-
gozta össze pillanatnyi impressióimmal. Hal-
vány körvonalakban egy bolondos diák szív 
és egy hideg szőke assonv bontakozik ki 
előttem. Valahogy én is elszálltam, ki a kid-
ből, vissza a múltba, egy szalon sarkába, 
hol olyan kegyetlenül unatkoztam és ahol 
először láttam Pubit. 

Pubinak különben szándékosan elha-
n y a g o l t tüdővésze volt. Tiszttársai már 
számtalanszor küldték haza, csak egy le-
mondó mosolya volt számukra: „úgyis mind-
egy". Vonszolta magát tovább, lázasan, a 
fáradt, ónos galíciai ég alatt. 

Most már igazán vége felé járt! Ha 
itt marad, egy hétnél aligha igen van többje. 

Kapacitáltam, mint a többiek annyi-
szor tették, menjen haza! Fáradtan mormo-
gott ; „Te azt nem tudod Doktor, nincs az 
én életemnek úgysem semmi célja; meg-
gyógyulok én itt is rövidesen." 

Szegény tiu, ha tudta volna, hogy nincs 

NAGYKŐRÖS és VIDÉKE 

Pubi. 
Irta Mester Gyula. 

Folytatás. 
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A rágalom öl. 
Szinte minden nap esik egy áldozata 

a háborús rágalomnak. Szabadságra jön 
nz a katona vagy fogságból tér meg. De 
lelke meg vau mérgezve a névtelen leve-
lektől, amik a táborban is megtalálták, 
vagy már a f«Ii\ végén vár rá^ a sugdosó 
rágalmazó, ő az első. aki beszel a hazaté-
rővel, megmérgezi és aztán a szegény ka-
tona már csak pirosat és vért lát. És ha-
sit a kés, sujt a balta. 

A legutálatosabb, legaljasabb, leg 
gyalázatosabb büu ez. Szinte érthetetlen. 
Mi köze a névtelen levélírónak, a besúgó-
nak mások dolgaihoz. Mi haszna, mi öröme 
van belőle, hogv egy asszony vérbeborul, 
egy szegény megszenvedet embei börtönbe 
kerül és gyermekek árván maiadnak. 

Érthetetlen, gyalázatos szenvedély ez: 
mert nem elég a sok vér és szenvedés, 
ami az országok hatá-ain folyik most : 
otthoü, a szomszédban, kézzel tapinthatóan 
akarják látni a vért és gyalázatot. 

Ezeket a rágalmazókat, ezeket a be-
súgókat üldözni kell, mint a veszett álla-
tot. Büntesse a biróság a besúgót szigorúb-
ban, mint a tettest, aki csak áldozat, fog-
ják ie a levél itókát, az aljas följeleutőket, 
mert ék az igazi gyilkosok. Mindenki pe-
dig a maga házában, a maga falujában, 
városában, ügyeljen ezekre a boinlott em-
berekre, csapjon le rájok, az ilyennek ne 
legyen nyugodalma, ne legyen, aki szóba, 
álljon vele, ne legyen, aki háza mellett, j 
szomszédságában megtűrje, mert a háború j 
rengeteg aljasságai között is legaljasabbak ! 
ezek a sugdosők és »évelem l«sv«Uvók. i 

E kis cikk irója meg tévesztette a 
témát, hogy kit kell „üldözni". Hogv mi-
ért? Szívesen válaszolok e lap hasábjain, 
ha a cenzúra meg engedi. S ha gondol-
kozol tisztelt olvasó, megérted, nincs szük-
ség válaszra. Természettel dacolni, egyenlő 
Isten akarata ellec dolgozni. Ma pedig 
egyebet nem látunk. No de ez igy van 
íendjiben. Háborút máskép nem lehet vi-
selni. csak a nemzet önfeláldozásával, 
egvmást meg nem értéssel. S így ki tudja 
meddig. Szedő. 

eg\edü! ott az éjszakában, hogy ott állok 
mellette, at egyetlen ember, aki láttam az 
£ csendesen vérző szivének minden keserű-
séget. 

Mikor elmentem, faradtan, vacogva fel-
kelt. Egy fél óra múlva utoljára látták, gnóm-
szerű kis didergó alakját, vékony köppenyé-
nek gallérjába húzva, egy fenyőfa husáng-
gal hóna alatt, lázban égő szemeivel maga 
elé merengve, lassan bandukolni a szaka-
dozó ködben az előretolt őrsök felé. 

Körülötte zúgtak, meséltek a fenyvesek, 
sut'og'ak fülébe, talán ő értette, hogy hívo-
gatják ölükbe, csendes, örök álmodozásra. 

Másnap reggel találták meg ar. erdő 
széién, arccal előre bukva a hóban. Ponto-
san szíven találta egy orosz go'yó. Nem is 
szenvedett semmit, annyit bizonyára nem. 
mint életének utolsó hat evében. 

Egy hónap múlva, a dobogókői ősi 
uradalom üvegháza elkuidoite utolsó isten-
hozzádját kis gazdájának. Egy menetszázad 

hozta föl, januárban; kétszáz fehér rózsát, a 
rózsák minden szirmán ott reszketett egy 
erdélyi hófehér hajú mágnás asszony egyet-
len fiáért hullatott könnye' 

De hol voltunk mi már akkor szegény 
kis Pubi sírjától ! Nem járt ott már más ak-
kor, mint a szibériai pusztákról a Kárpátok 
felé vágtató, havat kavargató szélvész. Ta-
lán a napfény ís áttört néha a fenyveseken 
s rábocsátott egy haldokló sugarat kis fa-
keresztjére. 

Bennünket régen Magyarorszagra szo-
rítottak már akkor vissza. 

A határon elesett egy huszárunk, a 
dobogókői rózsákat rátettük annak a sírjára, 
azok a könnyek, mik o t messze Erdélyben 
reáhullottak, úgyis örökkön keresni fogják 
azt a kis sirt, ott a fenyvesek között. 

Az a szőke asszony pedig clsiklik az 
újságban felette, hogv gróf X András a cs. 
és kir X. huszárezred zászlósa it( és itt 
hősi halált halt. Ha ugy írnák, hogy Pubi, 
talán valami halvány sejtése derengne, hogy 
valahol már útjába került ez a név. 

Felkérjük a tagsági kötelékünkbe 
tartóz«; elesett hősök özvegyeit , hogy 
az árvák ruhaszükséglete végett az 
egyesület titkáránál hétköznap a délutáni 
hivatalos órák alatt jelentkezzenek. 

Az egyesület e lnöksége felhívja 
az elesett hősök özvegyeit , »nég pedig 
tekintet nélKül arra, hogy egyesület i 
tagok-e vagy sem, hogy ha ugy ma-
guk, mint gyermekeik részére cipőre 
van szükségük, jelentkezzenek az egye 
sülét titkári hivatalában, s özvegyi "ál-
lapotuk igazoláséra hozzák magukkal 
nyugdíj fizetési iveiket. Az egyesület 
Elnöksége a szükséghez mérten meg-
engedheti, hogy a cipó árát részletek-
ben fizethetik. 

Gazdasági Egyesület 
hivatalos közleményei. 

A vonalak háborús forgalma most 
már minden elképzelhető méretet m e g -
halad. Egyszerűen, a legnagyobb koc-
kázat az utazás. A menetdijak horri-
bilis fe lemelése csak az első napok-
ban volt hatással a közönségre, de 
már egy hét m u l \ a , mintha misem 
történt volna, ismét nem volt he ly 
a vonalokon: a drága jegy egyáltalán 
nincs befolyással az emberek utazó 
kedvére. A vonatok zsúfoltabbak, mint 
valaha. Ha a kocsi folyosóján nem 
jut hely, száz kilométeres utakat tesz 
akárhány elszánt utas, a kupék lép-
csőin, a kocsikat összekötő hidon, sőt 
ütközőkön is. Maga az utazóközönség 
lehel hálás azért a rendelkezésért, 
amelyet a Máv. vonalain most léptet-
tek életbe. A vonatokon karszallagos 
csendőrök ulaznak, kiknek parancsuk 
van, hogy a lépcsőkön és ütközőkön 
való utazást, ha szükséges , a legeré-
lyesebb eszközökkel is akadályozzák 
meg, azokat, akik Ilyen módon akar-
ják a vonatot igénybe venni, minden-
kép szállítsák le. A csendőrök ezen-
kívül gondoskodnak arról is, hogy a 
személykocs ik folyosóin a lehetőség 
szerint feltartsák a szabad közlekedési, 
ami az utasok fontos érdeke. Legkö-
zelebb detektiveket is alkalmaznak a 
rend fen tartására. 

Rendet teremtenek 
a vonatokon. 

behozatal i e n g e d é l y t adtak a ma-
g y a r k e r e s k e d ő k n e k , d e már k é s ő n * 

A m i u g y a n i s e g y é v e n keresz -
tül m i n d e n kor lá tozás n é l k ü l le-
h e t s é g e s volt , ápril is 1-től k e z d v e 
n e m m e g y többé. Svájc beti l totta a 
további k iv i te l t , azaz a beti ltással 
m a j d n e m e g y elbírálás alá e s ő sz i -
gor í tá sokat léptetett é l e tbe . Hiaba 
kézbes i t ik a m a g y a r k e r e s k e d ő n e k 
m a már a hehoztali e n g e d é l y e k e t . 

Miért drága 
a női rnbázat? 

A. nok f é n y ű z é s é r ő l , arról a 
m é r t é k t e l e n k ö l t e k e z é s r ő l , m e l l y e l 
a mai h á b o r ú alatt p iperéz ik m a g u 
kat, sok m i n d e n t irtak össze . Ezek 
az i rkálások a z o n b a n é p p e n o l y a n 
Tölületések a m a g u k á l ta lános í tása i -
ban, min t a m e n n y i r e e g y e n e s e n 
h a z u g o k is sokszor . 

Igaz, a háború e l e i é n ha lomra 
g y ű l t a hirte len s:erzett , a s o k 
h e l y ü t t sz inte égből pot tyant hadi-
n y e r e s é g . A k k o r a fö ldjéből é lő n é p 
l e á n y a i és a s szonya i é p p e n u g y , 
m i n t a hadi n a g y v á l l a l k o z ó k fe le-
s é g e i és l e á n y a i sokat kö l tö t t ek ru-
házatra. D e rajtuk k í v ü l mi l l ió és 
mi l l i ó o l y a n as szony és l ány él 
M a g y a r o r s z á g o n , a k i k n e k b i z o n y 
n e m volt m i b ő l k ö l t e n i ö k . 

A női ruházat á l ta lában drá-
gább, m i n t a férfiak ö l t ö z k ö d é s e . 
Már p e d i g m o s t odajutot tunk, h o g y 
a fizetésükből é le , a v a g y o n t a l a n 
keresők a s s z o n y a i n a k é p p e n u g y 
ki kel l forditaniok — s azután 
m e g i n t v i s sza ford i tan iok a két é v e s 
blúzt v a g y s z o k n y á t , min t a férfi-
a k n a k a kahátjukat . m e g a n a d r á g -
jukat . 

A h á b o r ú n e g y e d i k é v é b e n a 
n ő i r u h a s z ö v e t e k r e t t e n e t e s e n m e g -
drágul tak . T u d n i kel l , h o g y a k ü -
l ö n f é l e női r u h a s z ö v e t e k e t , a g y a j u -
szöve te t , a s e lymet , a g r e n a d i n t , a 
batiszt, a vol let t n a g y o b b á r a Svájc-
bői k a p j u k , ü c »\ be l iosa ta l n e m 
m e g y o l y a n k ö n n y e n , m i n t az e m -
ber g o n d o l h a t n á . A n a g y behozata l i 
c é g e k n e k e n g e d é l y t kel l e l ő b b kér -
n i ö k . A m a g y a r n a g y k e r e s k e d ő k 
k é r v é n y e i t s o k s z o r k e d v e z ő t l e n ü l 
intéz ik ei. A behozata l t n e m e n g e -
d é l y e z i k . E l l e n b e n u g y a n a z o n i d ő 
alaít. m í g a m a g y a r k e r e s k e d ő k 
hasz ta lanul lestek a k é r v é n y ü k el-
in tézésé t . Ausztria a női ruházati 
c i k k e k b ő l t ö b b m i n t 4 0 m i l l i ó k o -
rona ér tékűt hozhato t t he Svájcból . 

A l e g u t ó b b i i d ő k b e n aztán t ö b b 



A N a g y k ő r ö s i G a z d a s á g i Egye-
s ü l e t 1 • 18. február 10 én tartott év i 
r e n d e s k ö z g y ű l é s é n e k hatáiozatából 
az e r ő t l e n e b b tagtársak és f o l d m i -
v e s e k h i t e l i g é n y e i n e k k i e l é g í t é s é t 
ve t t e íel m u n k i tervei közzé, h o g y 
a t a g o k v á l l a l k o z á s a i k h o z szüksé-
g e s — h i t e l k ö l c s ö n ö k által k i e l é -
g í t s e s ezért H i t e l s z ö v e t k e z e t e t ala-
kit. A G a z d a s á g i H i t e l s z ö v e t k e z e t 
az o r s z á g o s k ö z p o n t i Hi te l szöve t -
kezet n a g y k ő r ö s i f i ók ja lesz s az 
e l l e n ő r z é s t s az üzlet m e n e t e t a köz-
p o n t küldöt te i által i d ő k ö z ö n k é n t 
f e l ü l v i z s g á l j a , h o g y a l?elyi f iék 
m i n d e n b e n a h u m a n i t á s e l v é n fej-
l e s s z e üzleti érdeke i t . 

H o g y az üzletrészek m e g s z e r -
zésé t a s z e g é n y e b b o s z t á l y n a k is 
l e h e t ő v é t e g y ü k , az üzletrész érté-
ké t 5 0 k o r o n á b a n á l lapí t juk m e g . 

A j e g y z e t t üzletrészek e g y ösz-
s z e g b e n v a g y hav i 1 kor. részle-
t e k b e n is tör leszthetők. 

Ü z l e t r é s z e k j e g y z é s e a G a z d a -
ság i E g y e s ü l e t titkári h ivata lában 
e s z k ö z ö l h e t ő , a h o l az a lapszabá ly 
tervezet m e g t e k i n t h e t ő és m i n d e n 
f e l m e r ü l ő k é r d é s b e n k é s z s é g g e l ad 
nak f e lv i lágos í tás t . 

Gazdasági Egyesület 
Elnöksége. 

Nagykőrös és Vidéke 

H I R E K 

S\ojer Ilona f's Tollagi Adolf a 
nagykőrösi „Apollóban". — A nagy mű-
vésznő újból lázba borítja április 20-án a 
városunk n. é. k. annál is inkább, mivel 
mostani körútjára Tollagi Adolf a budapesti 
népszínház nagv mimikusát és kiváló komiku-
sát kérte fel partnerül. 

! Ia van is egy kis fantáziánk, ezen két 
Istentől megáldott nagy müvészlélek pro-
duktívját nem tudjuk magunk elé varázsolni. 
Erre csakis ők képesek. 

Reméljük, hogy ezen művészek oly 
dicsőségben fognak a n. é. k. által része-
sülni, ahogy ilyen kiváló tehetségű halandók 
csak megérdemlik. 

Mivelhogy az érdeklődés nagvszabásu 
lesz, ajánlatos a jegyeket már jóval előre 
megváltani. 

Műsor: 
Delibes: Ária a király mondta cimtt 

operából. 
2. Székács: Szentmiklósi posta. 
Kurucz : Óh csak még egyszer össze-

jönnénk. 
Puccini: Bohém valcer. 
3. Massanet: Masson cimü operájából 

a Gavolle. 
4. Tollagi Adolf humoros előadása. 

Szünet. 
5. a) Planquette; Levél ária a Rippból. 
b) Mozart: Intés. 
c) Sachs : Jancsika gratulálni megy. 

Ké^kiváiuitra. 
Maillart : nagy árra a tíitters dra-

gúnyosaiból. 
7. Tollagi Adolf humoros előadása. 

— Zongorán Iriséri Márkus Dezső. 

— Április 11 megiiuneplése. A 
4 i - a s törvények szentesítésének napjat a 
hivatalos világ ezidén is megünnepelte. Az 
iskolák nem tartottak e lőadás t , a postahi-
vatalok pedig ünnepnapi szolgálatot tar-
tott?K. 

— Hatósági szabómílhely Aradon. 
A hatósági szabómühely — mint Aradról 
írják — megkezdte működését. E g y férfi 
zakó készítése 95 K, férfikabát 3 5 K, mel-
lény 15 K, ruhavasalás 5 K, egv ruhafor-
ditás 65 K, fiuöltöny 50 K, gyermeköltöny 
40 K. 

— Föltalálták a füstemésztőt. Az 
a kár, amelyet a gyárak ós a lokomotivok 
füstje okoz, igen nagy összegre rug évente, 
nem is számítva azt, hogy egyes vidékeket 
teljesen egészségtelenné tesz a füst. Külföl-
dön, de Magyarországon is többen konsta-
tálták már a füstemésztő készüléket, azon-
ban eddig még nem sikerült olyat szerkesz-
teni, amely minden tekintetben tökéletes 
lett volna. Most arról értesülünk, hogy egy 
államvasuti mérnök olyan íüstemésztő ké-
szüléket talált föl, amely végre csakugyan 
megszünteti a füstöt. A készüléket nemrég 
próbálták ki a budapesti—zimonyi vonalon, 
rászerelve egy gyorsvonat kürtőjére s a kí-
sérlet fényesen bevált. A vonalon szakbi-
zottság utazott s konstatálták, hogy a loko-
motív küllője Budapesttől Zimonyíg egyál-
talában nem füstölt. A készülék etégeti a 
füstöt <: így * lf«s7ÜlÁkr»f»W az «7 ic 
meg van, hogy a mozdony valamivel keve-
sebb szenet fogyaszt. 

— A borotvaszappan, hadipipere-
szappan és pipereszappan forgalomba 
hozatala. Az Olaj- és Zsiradékügyi Bizott-
ság nyomatékosan figyelmezteti az összes 
érdekelteket, hogy rudalaku borotvaszappan 
gyártására senkinek sem adott engedélyt, 
tehát ilyen boro'.vaszappant árusítani nem 
szabad és akinek ilyen borotvaszappankész-
lete van, tartozik azt igazolt gyári áron S 
napon belül megvételre a Magyar Olaj- és 
Zsiripari Központ Rt.-nak fölajánlani. Borot-
vaszappant csak erre jogosult gyárak Állit-
hatnak elő és e gyárak borotvaszappan-
gyártmányai kg.-ként csak 11 K-ás áron 
árusíthatók. A pipereszappan-kereskedők csak 
a/okat a pipereszappanfajtákat árusíthatják, 
amelyek jegyzéke üzlethelyiségükben ki van 
függesztve. A hadipipereszappant darabonként 
Í'IO K-ás áron kell forgalomba hozni. Aki 
nem engedélyezett pipereszappankészletét a 
rendelet ellenére nem szolgáltatta be, azoktól 
az ilyen készletek tettenérés esetén el fognak 
kobeztatni. 

Halálozások Balogh István keres-
kedő, élete 33-ik, boldog házasságának 4-ik 
évében e hó 5-én elhalt. — Temetése va-
sárnap d. u. volt nagy részvét mellett. Hosz-
szabb ideig a harctéren teljesített szolgálatot 
az elhunyt, hol sulyo* betegség támadta 
ineg szervezetét, mely sirba döntötte, öz 
végy* és kis leánya nagy és mély fájdalmára, 
örökös gyászáro. — Tekintélyes családot, 
kiterjedi rokonságot borított gyászba 
Rác{ Ffrencné Rátf Hs\Ur asszony el-
hunyta. Néhány napi súlyos betegség után 
c hó 7-én 09 éves korában, özvegységének 
3-ik évében halt el. Temetése 9-én volt 
nagy részvét mellett. Az elhunytat gyeime-
kei: Dr. Racz Elek, nejével — Ilona, — 
Etel, — Mária, —- Eszter, Rozália férjeikkel 
s a rokonság gyászolják. 

— A Vörös Kereszt kisegítő korhá-
zunk ügve, mint értesülünk, most már vég-
legesen elintézést nyer; ugyanis a felsőbb 
hatóságok annak megszüntetése mellett nyi-
latkoztak, miután a kivánt feltételekel nem 
fogadták el. 

— Helyettes mükertészül a Széchenyi 
fürdőkenben Szalisznyó Gábort alkalmazta a 
városi tanács. 

— Közgyűlés. A Gazdák Biztosító 
Szövetkezete f. hó 23-án tartja XVII. évi 
közgyűlését Budapesten. 

A Técsy Bálint-féle ház az örök-
hagyó elhunyta folytán tudvalévőleg most 
már a város korlátlan tulajdonába jutott. A 
lakrészek értékesítése, iiletve mikénti fel-
használására vonatkozólag a hatóság ugy 
határozott, hogy a jelenleg a postaépületben 
lévő mérnöki, valamint a Mocsy féle ház-
ban lévő orvosi hivatalokat a földszintes 
épületrészbe helyezik át ; az emeletes épü-
letrészt pedig bérbeadják. Ugyanis ez utóbbi 
lakrészek hivatalok elhelyezésére jelenlegi 
állapotában épen nem alkalmasok, csakis 
nagy alakításokkal, renoválásokkal szolgál-
hatnának e célra, amelyek azonban külö-
nösen a mostani viszonyok között tetemes 
kiadásokat vonnának maguk után. 

Vizi György Lapunk zártakor 
értesülünk, hogv Vizy György földink, aa. 
áll. vasúti tiszt, hosszas betegeskedés után 
Jászapátin elhunyt. Holttestét feleségének 
nevelő szülei haza szállitatták. Temetése 
ma vasárnap d. u. 2 órakor lesz, Kovács 
Kálmán népbanki b. pénztárnok Szolnoki 
utcai házától. 

— Jön a cipő jegy. A kereskedelem-
ügyi minisztériumban legutóbb tartott sipő-
ankéten igen behatóan tárgyalták a cipője-
gyek életbeléptetésének tervét. Ennek kap-
csán ujabb árszabályzást is terveznek. Infor-
mációnk szerint azt is tervezik, hogy a luk-
szus cipők gyártását egyelőre hat hónapra 
eltiltják, csak fekete zsevró és boxbőrből 
szabad cipőt készíteni minden diszités nélkül 
és legföljebb tizenhat centiméter magasat. 

— Nyesedék galy eladására árverést 
tartottak a minapában Pótharaszt pusztánkon. 
Az eladási árakból összesen 755ö K folyik 
be a város pénztárába. 

— A róm. katli. elemi népiskola 
növendékei niárc. 25-én a helybeli rokkant-
telep és az iskolai harmónium-alap javára 
ifjúsági előadást rendeztek, mely alkalommal 
a fenti célra 763 K 70 fill. gyűlt össze. — 
Felülfizettek: Tittel Károly 18 K-t. S-.ántay 
Jánosné, Lengyel Jenőné, Sulák Imre 10— 
10 K-t. Khirer Károly * K-t. Dobos Gyula 
6 K. Özv. Hábetler Ignácné, Tittel Károlyné, 
Izinger Ferenc, Gulyás Józsefné, Boros La-
josné, Károlyi Lajos, Faragó Erzsébet, Lu-
kács Dezsőné, Xoky Istvánné, Bakonyi Irén 
és Ida 5—5 K. Özv. Szentpéteiy Károlyné 
Jeliencsik István, Karácsoni Tivadar, Kará-
csom Tivadarné, Tóth Józsefné, bures An-
tal, Ridler Gábor, özv. Kádár Andrásné, N. 
N., Szatay La josné 4—4 K, Dr. Joó Imréné, 
Palásti család, Szurmai Adolf, Hugyeez Ist-
vánné, Lengyel Laci, Sörényi, dr. Dezső 
Gyuláné, N. N. 3—3 K. N. N., Farkas Te-
rez, Sima János, Krizsek János, K. Faragó 
Irma Szabó Ferencné, Suttőné Lázár Etelka, 
nos, dr. Kovács Kálmán, Szentpétery Géza, 
Lévai Józsefné, Vágó Judith, Bogdán Ferenc, 
Jelv GvUszi, Soós László, Bordacs Mariska, 
Bárány .Ágoston, Andrasovszky Jánusné, K. 
Faragó Dénes, Bárány Károly, Ricsey György 

Felhívás 
üzletrész jegyzésre. 

VIII. évfolyam 29. szám. 3. oldal. 

Müvészet. 
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Szalay Györgyiig Segesvári Mariska és 
Etelka, N. N. Csete Marcit, N. N„ Szurmó 
Mária, dr. Lisznai Miksa, Takács János 2— 
2 K. Bogdán Rozália, Magyar Józsefné. N. 
N., Bertalan Eszter, Illgner Nándorné, Ottinger 
Edéné, lfj. Molnár Ferenc, Kmetykó Ilonka, 
K. N., Sima János, N. N., i^. Módra István, 
özv. Mezei Gyuláné, Kovács Józsefné, Varga 
Andrásné, Lévai Borhála, Faragó Pál, Nagy 
Antal, Vaiga Teréz, N. N., Vidra István, 
Patonai Endre, N. N., N. N., N. N., N. N., 
N. N., N N., N. N., N. N , Halász lluska, 
Salamon Sámuel, Cseri Zsuzsánna, Rímóezi 
Mária, Modor Vidorka. Fogadják a Róni. 
kath Tantestület hálás 1 oszönetet. 

— Apolló Mozgó. Nagy napja volt 
tegnap este" és lesz ma vasárnap az Apolló-
nak, amikor is a világ legnagyobb alkotású 
filmjét C. Julinsw Caesart mutassa he Nagy-
kőres város nagyérdemű közönségének. Ezen 
igazáa óriási nagyszabású kép, nmelv kétszer 
annyiba került, mint az egész világ eddig 
megjelent filmjei. Igyekezett az Apolló tulaj-
donosa kizárólagos joggal 2 uapra megeze-
rezni, hogy alkalmai nyújthasson a n. é. 
közönségnek ennek a megtekintésére, dacára 
az óriási költségre, mely ezen filmnek meg-
szerzése került, a legmérsékeltebben felemelt 
helyárak mellett, hogy alkalmat adjon min-
denkinek e ritka látványosságu kép megte-
kintésére, semmi külön kommentárt hc^zá 
nem füzAi;, mivel nagy mivoltját ezen világ 
eseményü filmnek leírni ugy sem lehetne, 
arról igazi képet csak az alkothat magának, 
aki megttkin:í. Az érdeklődés ezen kép iránt 
igen nagy, így tehát érdeke mindenkinek 
ülőhelyről előre gondosKoűnl. — a süordni 
műsort szintén nem ¡ehet mindennapos mű-
sorok közé száaritani, sőt ellenkezőleg, nem 
mindig fordul elő az, hogy ilyen két világ-
sláger egy napon kerüljön bemutatásba, mint 
a Béke világszenzáció, a JNordisk filmpyár 
ez ideig legkimagaslóbb filmje 6 felvonásban 
és Radmirov Katalin a magyar filmek 
olyan kiválósága ami ritkasag. Remélve ezen 
nagy műsor iránt is a n. é. közönség nagy 
érdeklődéssel fog viseltetni. A legkczelebbi 
megjelenései az Apollónak ilyen nagy szen-
zációi lesznek. 

KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS 
Mindazon ro! onok, jóbarátok és 

ismerősök kik felejthetetlen jó férjen;, 
illetve édes jo apán« temetésén meg-
jelentek s ez által mély fájdalmunkon 
enjhitení igyekeztek, ezúton mondunk 
hálás köszönetet. 

Özv. lörtrelyessy Daniéin« 
és családja 

Köszönetnyilvánítás. 
Mindazon rokonok, barátok és jó 

ismerősöknek kik felejthetetlen drága, 
jó anyánk illetve nagyanyánk és roko-
nunk, néhai özv. Szecseí Pálné vég-
tisztesség tetelen megjelenésükkel méiy 
fájdalmunkat enyhíteni igyeke-Jtek, ez-
úton fogadják hálás köszönetünker. 

a gyászoló család. 

Hirek a szomszédból. 

— A kecskeméti uj ref lelkészek 
beiktatása. Dr. Hetessy Kálmán és Mura-
közy Gyu'a, a/, újonnan valasztott Kecske-
keméti református le'kesze.c.beiktatasa ez évi 
május hó 26.án lesz. 

Szüle Sindor és Kenyeres Teréziának 
Terézia leánya ref. Szántó Pál és Makkos 
Julíánnának Lajos István fia ref Réczi Já-
nos és Szűcs Eszternek Eszter leánya ref. 
Kiss Ferenc és Kecskeméti Máriának Eszter 
leánya re;. Kiss József és Cs. Kiss Máriá-
nak Erzsébet leánya ref. Kökény Máriának 
József fia rk. Kecskés József és Sárik Juli 
unnának Sándor lia rk. Gödény Ferenc és 
Szalai Juliannának Ferenc fia ref. Mester 
István és Danka Teréziának Juliánná leánya 
rk. Nemes István János cs Kenyeres Bor-
bálának Ferenc József fia rk. Hegedűs Sán-
dor és Szabó Erzsébetnek Sándor fia ref. 
Lendvai Pál és Pető Julíánnának Pál fia rk. 
Száraz György és Székely Rozáliának Ferenc 
fii ref. 

Anyakönyvi Értesítés. 
19IS. inárc. 31-től ápr. 10-ig 

S\ü lettek: 

\ Nem hívják be a fölmentetteket. 
Teljasen alaptalanok azok a híresztelések, 
hogy a 37 évesnél fiatalabbak felmentéséi 
visszavonjak. A mértékadó körök ezzel a 
tervvel nem foglalkoztak. 

% A felmentések reformja. A 'el-
mentések terén a közeli időben fontos refor-
mok lépnek életbe. A főispánok hatás köreit 
ki fogják szélesíteni s a bevárási engedélyekre 
nézve különös jogokat mháznak a törvény-
hatóságok és városok első tisztviselőire. A 
honvedelmi minisztérium az idős népfölke'ők 
fölmentésének megkönnyítése tekintetében 
újításokat tervez, ezen fölül az ipari üze-
mel: bebizouyithatóan nélkülözhetetlen alkal-
mazottainak felmentését uj rendszer alapján 
fogják elbírálni. A reform tervezete mos' 
vaj. készülőben s a r^szielek még isme-
relienek. 

KATONAI ROVAT. 

— Előléptetés Bárány CJVŐ^Ő 
tart. hadnagyot, a Nagykőrösi Nép-
bank volt könyvelőjét, Őfelsége a 
király 1917. nov. t- lől kezdődő rang-
gal főhadnaggyá "léptette elő. Őszin-
tén üdvözöljük. 

— Ókécskei lelkészi állás lemondás 
folytán megürült és igy a pályázatot meg-
hirdették. Összesen 21 pályázat érkezett be. 
A választás f. hó 21 én lesz és a legnagyobb 
valószínűség szerint Okos Gyula őcsényi lel-
kész lesz Ókécske uj lelkésze. Dr. Hetessy 
Kálmán bucsuzóját pünköst másnapján tartja, 
a kecskeméti lelkészi állásba való beiktatása 
pedig, május 26-án történik meg. 

— Kécske ujabb alkotása. A Kécske 
é» Vidéke Szeszfőző és Gyümölcsértékesitő 
Szövetkezet szeszfőzdei üzemét f. hó 8-án 
megkezdette. Szóval Kecske megint tul tett 
rajtunk 

— A Kécske és Vidéke Szeszfőző 
és Gyümölcsértékesitő Szövetkezet 1918. 
febr. 10-én tartott közgyűlésé Bárány Győ-
zőt, Rózsa László ujkécskei főjegyzőt és 
Szabi Benjámint igazgatósági tagokká válasz-
totta. — Mint értesülünk, Bárány Győzőt 
egyszersmind az ügyvezető-igazgatói teen-
dőkkel bízták meg és igy a Nagykőrösi Nép-
banknál 7 évig viselt könyvelői állásiról 
lemondott Törekvő, tehetseajes barátunknak 
uj munkakörében is kitartást és sikert kí-
vánunk. 

Lóárverés Kecskeméten A kecske-
méti honvéd ló korházban április iő-áti 
kedden reggel 8 órakor lóárvetés les\. 
Eladásra kerül JSO ló. 

Házasságot kötöttek : 
Gergelyfi Pál cs Burgyán Rozália rk 

Pörge László rk. és Böddi Erzsébet ref, 
Kémives Ferenc rk. és Kubák K'ára ref. Bózsik 
Imre és Ltjos Rozália rk. Minkus József rk. ós 
László Rozália ref. 

Elhaltak : 
Özv. Mocsai Pálné G. Nagy Mária Öfl 

éves ref. Koroknay Lijos 65 éves ref. özv. 
Dubevszky Mihály né Boros Mária 70 éves 
ref. Papp LiJia 60 éves ref. JuHczaí Dáni-
elné Molnár Mária éves rk. Borsos 
Szabó Elemér Antal 17 éves ref. Körtvé-
lyesí Dániel 59 éves ref. ívanics Balázs 21 
éves rk. Köteles András OS éves ref. Mol. 
nár Mária 9 napos rk. özv. Turcsán Já-
nosné Medvegy Mária 28 éves ref. Balogh 
István 33 éves ref. Berki Erzsébet 14 éves 
rk. özv. Rácz Ferencné Rácz Eszter (»9 éves 
ref. Kardos Mária 58 éves rk. Varga 
Jószef 29 éves ref. Kovács Dániel 35 éves rk. 

TARKASÁG. 

Kérek egy hatosért szőlit. 
Szigoiu parancs jött az ezredparancs-

bin, hogv a szőlőt nem szabad dézsmálni. 
Aki enni akar, az vegyen magának Az 
ám, de a szerbekben .senki sem bízott 
Sabác körű!, aztán szépen el is párologtak, 
mint a köd a napsugártól. Azok a szép, 
kívánatos gerezdek pedig itt-ott ugy ka-
csingattak rájuk, mint ideha/a a parázs-
.>zeaui menyecskék és lányok. 

A magyar baka tudja, mi az a tila-
lom. * nem is hágná át a világéit se. De 
azért leleményes, hogv kieszelje a módját, 
mint lehet túljárni az ilyen szigorú paran-
cson. És amikor megint szép pirosra ér-
lelt szőlőfürtök kandikáltak rájuk a poros, 
nagy levelek alól, egyszerre csak miud-
egvik a zsebéhez kapott, kihúzott belőle 
egy-egy piculát, odafutott a gerezdekhez 
s balkezükkel a piculát tartva szerényen 
mondták : 

— Kérek egy hatosért s\ölőt. 
Azalatt a másik kehükkel már le is 

téptek a dus ;\olöfürtöt. 

Dráma a harcmezőn. 
Egy budapesti kereskedelmi utazó 

négv gyermek atyja, mint elsőosztályu ncp-
fölkelö vett részt a galíciai csatákban. Kgv 
diadalmas roham után, amikor az orosz 
katonák megadásuk jeléül feltartották a 
kezüket, az egyik orosznak véletlenül el 
sült a puskája és a golyó combján ta-
lálta a vele szemben álló kereskedelmi 
utazót. 

A népfölkelő térdre bukott, de a má-
sik pillanatban se látva, se hallva, lekapta 
puskájáról a szuronvt és beledöfte av 
oroszba. 

Ez len gyott és felhördült: 
— Ssma Jisroel! 
Ez a zsidó miatyánk két első szava. 
A haldokló orosznak ez a aiélv val-

lásossága megdöbbentő hatással vol ta ma-
gyn népfelkelőre. \z a ludat, bogy ¿rtai-
!an hitsorsosát ölte meg, iszonyú vád-
ként zuhant a lelkére. 

Felugrott a földről s eltorzult arccal 
kiáltozta: 

— Séma J sroet I 
Aztán összerogyott s elborult elmé-

vel vitték a kórházba. 



5. oldal. 

4402—k. i. 1Ö1R. szám. 

Hirdetmény. 
Az 1918. évi február hó 13-án 56974 

— 1918. szám alatt kelt rendeletemmel 
kapcsolatban értesítem Alispán urat, hogy 
a sovány sertés felajánlás f. hó 10-én lejárt 
zárós határidő alatt, — dacára a hizlalási 
haszonszedés címén biztosított tekintélyes 
praemiumnak nem csak a kivánt ered-
ménnyel nem járt, hanem esak jelenték-
telen m«.noyi<ég felajánlására vezetett. 
Knnél fogva a hadsereg; valamint az ellá-
tatlan lakosság zsiradékszükségletének biz-
tosítása érdekében a 4207—1915. M. K. 
számú rendelet 1. 2. és 11. szakaszai, il-
letve a 35fl0—1916. M. E. számú rendelet 
alat ján az ipari hizlalásra alkalmas 40 kg. 
nál súlyosabb sovány sertéseknek hatósági 
igénybevételét a földmivelési miniszter 
úrral egyetértőleg elrendelve, aunak a 
helyi hatóság közbenjötte melletti fogana-
tosításával a/. Országom Sertésforgalmi iro-
dát megbíztam. 

Ez az igénybevétel önként érthetőleg 
kiterjed azokra a sovány sertésekre is, 
amelyek szabályszerű hatósági engedély 
alapján ugyan, de mág csak a kezdetén 
vannak. Az ilyen engedély alapján hiz-
lalni kívánt sertések iizonhan nz igénybe-
vétel alól mentesülhetnek abban az eset-
ben, ha a szakszerű hizlalási előfeltételek 
egyébként fennforgása mellett azokat tu-
lajdonosuk részemre az Országos Seités-
forgalmi Iroda utján szerződésileg lekötik. 

Az O szagos Sertésforgalmi Iroda 
illetve igazolt megbízottja vagy bizotná 
nvosa a szóbanlevő céloknak megfelelő 
sertéseket ehhez képest az illetékes köz-
ségi előljárós goknál bejelenteni, a beje-
lentett s már jelen rendeletem erejénél 
fogva rekvirált sertéseknek pedig az Or-
szágos Sertésforgalmi Iroda részére való 
kiszolgáltatása iránt az illetékes elöljáróság 
intézkedni tartozik. 

A tenyészállomány kimélése érdeké-
ben az igénybevételi eljárás során az alábbi 
korlátozások figyelembevételét rendeltem el. 

1. Az igénybevételt megelőzőleg te-
nvésztési célokra szolgált anyakocák és 
kaasertések .génybevétele minden körül-
mények kézött mellőzendő, a tenyészállo-
mány megfelelő kiegészítése végett pedig 
a rendszeresen tanyésztésre szolgált koca-
állomány egyharmad részének megfelelő 
számú > egyébként rekvirálás alá kerülő 
de tenyésztési célokra alkalmas sovány 
sertés a tenyésztőnél visszahagyandó. Kü-
lön kiemelem, hogy azon körülmény 
hogy a süldők a kanokkal össze voltak 
mar eresztve nem mentesíthet az igénybe-
vétel alól, mert ez különben a vis zaélé«ek 
forrásává válhatnék. 

2. Az állattenyésztés szempontjából 
különöi ették kei bíró országos hírű ser-
téstenvészetek állományából, amelyek süldő 

állom? nvukat eddip is rendszeresen te-
nyészanvagként adták el és amelyek ezen 
jellegét a felszólamlási eljárás során a 
földmivelésügyi miniszter ur a vármegyei 
gazdasági felügyelők javaslata alapján 
megállapítja, csakis a tenyésztési célokra 
nem alkalmas vagy nem szükséges ser-
tések vehetők igénybe. 

3. A gazdasági cs házi zsirszükséglet 
biztosítása céljából a tenyész anyagon és 
pótláson kivül minden sertéstartónál az 
egész 40 kilogrammon felüli süldő állo-
mányhói hizlalásra megfelelő számú ha-
gyandó vissza, szükség esetén az egyéb-
ként igénybevétel alá kerülő sertésekből 
is. és psdig 4 családtagra 1 (egy) sertést 
számitva. A gazdasági szükségletet ez 
alapon a hatóság állapítja meg. 

4. Öt drb. sertésnél kisebb állomá-
nyok (az állományban azonban nern szá-
mitva a 40 kg. nál könnyebb sulyu süldő-
ket) az igénybevétel alól kivétetnek. 

Az igénybevétel körüli esetleges vita, 
vagy panasz esetén a végleges döntés a 
vezetésein alatt álló Országos Kézélelme-
zési Hivatalt ilieti meg. A felszólalást az 
igénybevételt követő 3 napon belül el kell 
bírálni. 

Az első fokú határozatot azonban az 
esetben, ha a felszólalásnak hely adatik s 
az igénybevett sertések feloldatnak, a ser-
téseknek zár alatt tartása mellett hozzám 
jóváhagyás végett a tárgyiratokkal együtt 
indokolt jelentés kl>éretébeü hozzám 24 
órán belül fel ¡kel! terjeszteni, minthogy 
joghatá lyos ig esak hozzájárulásom meg-
adása után válik. 

Amennyiben p^d'g Alispán Ur a fel-
&%óUmlátnak h«lyt nr.iii adna. ez irányú 
hatáiozata ellsn a kézbesítést követé 3. 
nap alatt hozzám lehet további felebbvi-
tellel élni. 

A fehzólamlás érdemleges elintézé-
séig a seitések zár alá helyezve a felszó-
lamló tulajdonában maradnak, azonban 
el nem szállíthatók, cl nem idegeníthetők 
és döntésemig átvételük függőben tartandó. 

Hogy pedig a fentiekben Alispán úrra 
ruházott feladat cs hatáskörének kellőké-
pen megfelelhessen, figyelmébe ajánlom 
az ottani törvényhatósági állatorvos és 
gazdasági felügyelő, továbbá a gazdasági 
egyesü'et, esetleg ha még szükséges egyéb 
szaktényezők bevonásával is egy szűkebb-
körű véleménvező szervezet alakítását. En-
nek a véleményező szervnek a meghall-
gatása azonban nem vonhatja maga után a 
fentiekben elrendelt és a cél érdekében 
igen sürgősen határidőhöz kötött eljárás 
meghosszabbítását. 

Az igénybevételi eljárás különösen 
pedig a/ igénybevett sovány sertések el-
szállításánál :iz előirt állategészségügyi 
rendszabályok szigorúan szem előtt tar-
tandók. 

Mindezekről tudomásul vétel, jelen 
i endeletemnek legkiterjedtebb módon való 
közzététele s alsóbb hatóságainak a szük-

séges útmutatásokkal való el látása-véget t 
oly további felhívással értesítem, hogv az 
Országos Sertésforgalmi Iroda igasolt meg-
bízottjának és bizományosainak a jelen 
rendeletbefoglaltakkal kapcsolatos tevé-
kenysége számára a legteljesebb hatósági 
támogatást biztosítsa s általában a szóban 
levő akció teljes sikere érdekében, mint-
hogy az országnak és a hadseregnek épp 
a legnehezebb hónapokban való zsirellá-
tása attól füpg, minden lehetőt kövessen el. 

A hatóságok részéről tapasztalható s 
bármely alakban tudomására jutó esetle-
ges hanyagságok vagy mulasztások esetén 
pedig mindenkor sürgősen e legerélve-
sebb vizsgálatot indítsa meg s annak fej-
leménveihez képest példaadásul szo'gáló 
megtorlást alkalmazzon. 

. Nem hagyhatom ugyanis megjegyzés 
nélkül, hogy miként azt az*Országos Ser-
tésforgalmi Iroda működésének figyelem-
mel kisérésével kapcsolatosan sajnálattal 
tapasztaltam, — egyes hatóságok, különö-
sen helyi érdekek által vezetve, az Irodá-
nak nemcsak hogy a szükséges támogat ás 
nem nyújtották, hanem az Iroda és köze-
geinek eljárását küiünféle módon egvene-
sen akadályozták. 

Mivelhogy pedig az Iroda különösen 
a hadseregellátás biztosítása szempontjából 
elsőrend» fontossággal bíró működésének 
eredménvet s hatóságok közönve, vagy 
épen ellentétes magatartása a legkomo-
lyabban veszélyezteti, n legrivomatékosab-
ban figyelmeztetem az érdekelt hatósagi 
személyeket és közegeket, hegy minden 
olv cselekményük, mely a szóbanlevő ak-
ció sikerét hátrányosan érinthetné a legszi-
gorúbb megtorlást fogja mag.i után voani. 

Végezetül ismóteltcii ¿o nsumatéko-
saD utasítom az elreudelt eljárás legerélye-
sebb foganatosítására annál is inkább, 
mert a legközelebb az egyes törvényható-
ságok által okvetlenül és Jlegalább ís be-
szolgáltatandó sovánv sertésmennyiséget 
közölni fogom és kívánatos volna, hogy 
akkorra ennek a mennyiségnek feltétlen 
biztosítása érdekében a tekintetbe jöhető 
állomány már igénybevétessék. 

Budapest, IP18. március 19. 
Windisch-Graetz. 

Közhírré teszem, azzal hogv a sertéseket 
a közélelmezési ügyosztályon a hivatalos 
órák a'att bármikor be lehet jelenteni. 

Nagykőrös, 1918. április S. 
falsovicfk v, 
polgármester. 

- A „Nagykőrös és Vidéke* 
e^yes s{ámai kaphatók lapunk ki-
adóhivatalában — (Magyar—Frank 
Gyula féle há;) továbbá Gesztet 
fenő könyvkereskedőnél (piactérj, Szé-
kely Pál (vasút utcai), Rcczy fános 
(gimnázium melletti) kereskedésében. 
ö2v. lsttáb Imrtné trafik ü{leiében a 
Ceglédi tit§n és <f piacon ét; át nsitó 
fiuknál. 

Kézidarálók, B&cher ekék, lókapák, kéziszénagyüjtők, mázsák 
legelőnyösebb áron 
b e s z e r e z h e t ő k : 

VIII-ik évfolyam. 29-ik szám. Nagykőrös és Vidéke 

NEU JAKAB és FIA gépkereskedésében. 



6. oldal. Nagykőrös és Vidéke VlII-ik évfolyam. 29- ik szám. 

Bemutató pótszemle. 
A m. kir- h o n v é d e l m i min i sz -

ter ur 3 3 3 3 - e l n . — 1 8 . 1918. s z á m ú 
rendelete fo lytán közhírré teszem, 
hegy a N a g y k ő r ö s ö n összeirott 1899., 
1Í98., 1897., 1896., 1895. és 1894. 
é v e k b e n születet t n é p f ö l k e l ő k Vl - ik 
bemutató p ó t s z e m l é j e 1918. é v á p r i -
l i s 3 0 ik n a p j á n f o g N a g y k ő r ö s ö n 
a város i k é p v i s e l ő t e s t ü l e t k ö z g y ű l é s i 
t e r m é b e n megtartatni. 

Ezen bemutató s z e m l é r e m i n -
d e n itt összeirott n é p f ö l k e l ő k ü l t n -
k ü l ö n n é v r e szó ló idézőt kap, aki 
tehát összeírása óta lakást változta-
tott, az a k a t o n a ü g y i tanácsnoki hi-
vata lon azonna l je lentkezzék, úgy-
szintén j e l en tkezzék azon n é p f ö l k e l ő 
is, aki bármi okból idézőt n e m kap. 

A k i a bemutató s z e m l é n m e g 
n e m je l en ik , sz igorú b ü n t e t é s b e n 
részesül . 

M i n d e n n é p f ö l ke lő a bemutató 
s z e m l é r e a régebbi n é p f ö l k e l é s i iga-
z o l v á n y i lapját és e s e t l e g kezei k ö -
zött l e v ő k a t o n a i o k m á n y á t , a ta-
nulók p e d i g m é g i sko la lá togatás i 
b i z o n y í t v á n y a i k a t is hozzák ma-
gukka l . 

N a g y k ő r ö s , 1918, április 1-én. 
Szalay fyör iy . h. polgármester. 

4 8 8 9 — k . i. 1918 . szám. 

Hirdetmény. 
A H o n v é d e l m i Miniszter ur 

9 3 3 9 7 — M g . a) 1918. s zámú rende-
lete fo ly tán közhírré teszem, h o g y 
a m ö g ö t t e s országrészben l e v é va-
l a m e n n y i katonai a laku la tná l szol-
g á l ó arcvona lbe l i szo lgá latra a l k a l -
mas patkoló k o v á c s n a k két heti 
szabadságra v a n i g é n y e s ezt k i -
h a l l g a t á s o n s z e m é l y e s e n kérjék. 

A z o k a meghatározo t t időre 
f e l m e n t e t t s i t thon tar tozkodó pat-
k o l ó k o v á c s o k , k iknek f e l m e n t é s e 
n o v e m b e r 3 0 előt t l e já i , f e l m e n t é -
sük m e g h o s s z a b b í t á s á t k é r h e t i k s e 
célból a k a t o n a ü g y i t a n á c s n o k i hi-
vata lon h a l a d é k n é l k ü l j e l e n t k e z -
z e n e k . 

A z o k a m ö g ö t t e s országrész -
ben szo lgá ló n é p f ö l k e l ő p a t k o l ó 
k o v á c s o k , k ik arcvonalbe l i s z o l g á -
latra n e m a l k a l m a s a k , sz intén kér-
hetik f e l m e n t é s ü k e t s e c é l b ó l hozzá-
tartozói a k a t o n a ü g y i t a n á c s n o k i 
h i v a t a l o n j e l e n t k e z z e n e k . 

N a g y k ő r ö s , 1918. április 11. 
S^atoy, h. polgármester. 

Lóárverés 
v " - » i> 
A nagykörösi Mén-

telep laktanya udvará-
ban f. hó 20-án déli 12 ó r a k o r 
3 darab kanca é s 1 darab herélt l ip. 
pizai k o c s i l ó , m e l y e k n é g y e s b e j á r -
tak, nyilvános árverésen el fog 
adatni. 1 

Szőlővessző eladás. 
D e l a w a r e , S z l a n k a m e n k a , fe-

hér Kadarka. R i z l i n g S Í M S M l i -
V6ftUá dr. S z a b ó A m b r u s s z ő l ő te-
lepéről j u t á n y o s á r o n k a p h a t ó (VI . 
ker. Patay-utca 70 sz.) 

4 1 5 7 — k . i. 1918. szám. 

Hirdetmény. 
O r s z á g o s K ö z é l e l m e z é s i Hiva-

talt v e z e t ő m a g v . kir. Miniszter űr 
7200— IV. 1918. számit r e n d e l e t e 
é r t e l m é b e n utoljára h i v o m fel m i n d -
azokat , akik requirált g a b o n a k é s z -
l e t ü k e t be n e m szál l í tot ták, h o g v 
azt l e g k é s ő b b ápril is hó 20. n a p j á i g 
fe l té t l enül szál l í t sák be. mert a j e l -
zett n a p e l m u l t a után a városunkba 
érkező k a t o n a s á g fog ja azt h á z k u -
tatás utján e l k o b o z n i , t ek inte t n é l -
kül arra, h o g y a talált kész le t j o g o s 
s z ü k s é g l e t e - e a b i r t o k o s n a k , a v a g y 
n e m . 

N a g y k ő r ö s , 1918, április 11. 
J a l s o v i c z k y , polgármester. 

Hirdetmény. 
A v á r m e g y é n k a l i s p á n j á n a k 

8 8 2 9 s z á m ú r e n d e l e t e f o l y t á n fe lh í -
v o m m i n d a z o k a t a fö ldb ir tokosokat , 
a k i k n á d t e r m é s ü k e t a mai n a p i g 
le n e m vág ták , v a g y le n e m ka-
szálták, h o g y azokat a z o n 11 a 1 
gyúj t sák lel és é g e s s é k le. mer t 
e i i e n e s e t b e n s / i g o a i a i . m e g l e sznek 
b ü n t e i v e . 

N a g y k ő r ö s , 1918. ápril is 9. 
Jalsov-czky polgármester. 

4951 — k. i. 1918. szám. 

Hirdetmény. 
A H o n v é d e l m i Miniszter úr 

6 2 2 8 — E l n . 1«. 1918. szánni r e n d e -
lete f o l y t á n f e l h í v o m <*s s z i g o r ú a n 
utas í tom a h a d i f o g s á g b ó l visszatért 
és Nagvkőrwsön tartozkodó azon 
vo l t h a d i f o g l y o k a t , akik 1870. év tő l 
1900. é v i g szü le t t ek és k a t o n á k 
v a g y h o n v é d e k n e m v o l t a k , v a g y i s 
a k i k m i n t h a d i m u n k á s o k szállitta-
tak el és e d d i g m é g b e m u t a t ó s z e m -
lén n e m ál lot tak, h o g y k e z e i k k ö -
zött l e v ő ö s s z e s i g a z o l v á n y a i k k a l a 
k a t o n a ü g y i tanácsnak-i h i v a t a l o n 
ha ladék n é l k ü l s z e m é l y e s e n je lent -
k e z z e n e k , mert ezek b e m u t a t ó szem-
lére f o g n a k állíttatni. 

A k i n e m je l entkez ik , s z i g o r ú a n 
m e g f o g büntet te tn i . 

N a g y k ő r ö s , 1918. ápril is 12. 
S^alay, h. po lgármes te r . 

Hirdetmény. 
A k e c s k e m é t i m . kir. g y e r m e k -

m e n h e l y i g a z g a t ó s á g a fe lkér i m i n d -
azokat a n e v e l ő szülőket , a k i k n e k 
t u d o m á s u k van arról, h o g y e g y k o r i 
n e v e l t j ü k m i n t k a t o n a részt vett a 
v i l á g h á b o r ú b a n , h o g y ha ladékta la -
nu l j e l e n t k e z z e n e k a h e l y b e l i te-
l e p f e l ü g y e l ő n ő n é l C s a p I m r é n é n é i , 
aki a s z ü k s é g e s a d a t o k a t fel f o g j a 
j e g y e z n i . 

N a g y k ő r ö s . 1918. áprii is 3. 
f . Szabó Jenő 
rendőrkapitány. 

önkéntes árverés. 
Néh. DobüC{ky Mihály ne l a k á -

s á n IV. ker. 350. szám alatt, dr. 
Torday f ő o r v o s ur háza mel l e t t , 
s z o b a bútorok , e g y é b i n g ó s á g o k é s 
e g f rakás vágo t t tűzifa az örökö-
sök által ma vasárnap délit tán 2 ór-
akor ö n k é n t e s árverésen e l f o g n a k 
adatni . 

Kiadó házak. 
I z s ó I m r é n e k + vasu l u tcában 

l evő ifj. Szel lő S á n d o r féle házánál 
t ö b b l a k á s \ a n kiadó. U g y a n o t t e g y 
bill iárd is e l a d ó . É r t e k e z n i l e h e t a 
fent nevezet te l . f 

ízt. Buz Ambrusnénak Hl. ker. 
37. számit házánál 1 lakrész k iadó, 
r i l l a n y b e v e z e t v e : ér tekezni l e h e t 
u g y a n o t t 2—-3f 

IV. k t r . 446 s záa alatt N y i k o s 
féle háznál e g y k ü l ö n á l l ó szoba, 
k o n y h á t é l é s k a m r a cs padlás m a g á -
n y o s n ő n e k m á j u s l -re k i a d ó ; ér-
t e k e z n i lehet a h e i y s z i n e n . 2 — 2 f 

I z s ó I m r e piactéri házában több 
rendbeli üzlethelyiség van kiadó, f 

TI. ker. 321. szán alatt e g y u t -
cai p a d l ó s szoba , k o n y h a és é lés -
k a m r á v a l k iadó . V i l l a n v b e v e z e t v e . 
Értek ezni lehet u g y a n o t t . 2 — 2 v 

Eladó házak. 
Kaszay Istvániak X . ker. Szol-

nok i -u tca 15. s zám alatti háza e ladó. 
Értekezni l e h e t Futó László n y u g . 
p é n z t á r n o k úrral. 1 

Néh. ŐZT. Erdiái Lászlélé ö r ö k ö -
s e i n e k III. ker. 65. s z á m ú h á z u k 
örök áron s z a b a d k é z b ő l e l a d ó ; ér-
t e k e z n i lehet a fent i s z á m alatt az 
érők ö s ö k k e l . 2 — 2 f 



özv. Fazekas Józsefné V. ker. 
14«. sz. alatti lakóháza k é t J a k r é s z -
szel örök áron eladó. B a v e b b fel-
v i lágos í tás t n y ú j t a tu lajdonos , VI. 
k* 13. sz. U g y a n o t t n a g y o b b m e n y -
n y i s é g i i f e n y ő g e r e n d a e ladó. 3 -3v 

Irházi Lászlónak vi. ker. 133. 
s z á m ú háza LŐwi József v e n d é g l ő s 
s z o m s z é d s á g á b a n örök áron eladó 
é s u g y a n o t t e g y j ó k a r b a n l e v ő hintó , 
m e l y a l k a l m a s e g y - v a g y kettes fo-
ga thoz . sz í tén e l a d ó ; ér tekezni l e -
ne t II. ker . 35. szám alatt. 3 — 3 v 

Myerges Fereic tu la jdonát ké-
pező fel ház haszoné lveze t i joggal 
örök áron e l a d ó és a k ü l s ő Tázer-
d ő b e n l evő 2 v é k á s fö ldje sz in tén 
h a s z o n é l v e z e t i joggal e l a d ó : érte-
k e z n i lebet 11. ker. 311. s zám alatt 
a t u l a j d o n o s s a l . 2 — 3 v 

Nagykőrös és Vidéke 7. oldal. 

Andoes László és t e s tvére inek a 
kü l ső B á n o m b a n l e v ő 4 7 0 n.-öl , a 
g ó g á n y i réten 6 és fél vékásny i ka-
száló és szán ló told és a Tázerdő-
ben körülbelül 6 kat. hold szántó 
föld a Czeglédi országút m e n t é n 
érök áron e ladó . Értekezni lehet 
Szente Balázs fodrász e g y e d ü l i m e g -
bízottal az üz le tében , va-árnap d. u. 
p e d i g IV. ker. 156. s z á m alatti la-
kásán. U g y a n o t t 1 á g y és e g y s i f on 
v a n eladó. f 

Eladó földek. 
Eladó S z e n t k i r á l y o n a Viez- fé le 

7 4 kat. h o l d birtok k e d v e z ő felté-
t e l ek m e l l e t t ; ér tekezni l e h e t Szfccs 
S á n d o r IV. ker. 86. szám alatti la -
k á s a * 1—4f 

Kupai KOVáCS Zsigmondné tulaj-
d o n á t k é p e z ő m i n t e g y h á r o m és fél 
h o l d terü le tü v i l ágos i SZÓ1Ő ÓS föld-
birtok ö r ö k á r o n e l a d ó ; ér tekezn i 
l ehet a t u l a j d o n o s s a l . 1 — 4 v 

özv. Makay Ambrusué t u l a j d o n á t 
k é p e z ő : az A l s ó j á r á s o n 16 v é k á s 
100 n. -ö l területü f ö l d j e : a b o k r o s i 
K ö z é p s ő - h e g y b e n - - K o v á c s I s tván 
s z o m s z é g s á g á b a n — 2 v é k á s 7 0 
n. -ö l sző lő je jó g y ü m ö l c s ö s s e l , f e l e -
része u b o r k a t e r m e lold 5 0 0 0 kor.; 
u g y a n o t t 5 1 5 n.-öl t erü le tü k ü l ö n -
ál ló fö ldje 2 0 6 0 k o r . ; a bokros i 
K ö z é p s ő h e g y b e n — Tordai Lajosné 
s z o m s z é d s á g á b a n — 535 n. -ö l terü-
letit sző lő je 6 kor. n é g y s z ö g ö l e , e l -
a d ó k . Értekezni lehet K i s p e s t e n Te-
lek i -utca 26. s zám alatt a tu lajdo-
n o s s a l . v a g y h e l y b e n P ó l y a G y ö r g y -
nével IV. ker. A r a n y János -utca 
3 1 9 alatt. 1 — 8 v 

Ferenezy Károly k o v á c s m e s t e r 
k i s k o r ú g y e r m e k e i n e k a H a n g á -
c s o n __ K e r t é s z Pál s z o m s z é d s á g á -
b a n — 6 v é k á s szántó földjük ö r ö k -
áron e l a d ó ; értekezni l ehet VII. ker. 
66 . s z á m alatt. I — 3 v 

Pozsár László k o v á c s m e s t e r n e k 
e g v v é k á s le trágyázot t répa fö ldje 
v a n l e i é b ő l k iadó , u g y a n o t t e g y 
i n a s n a k va ló f ia f e lvé te t ik . Értekezni 
l ehe t a tu la jdonossa l . 2 —3f 

Lekoezky Géza nyársapáti Jenei 
f é l e m i n t e g y 6 v é k á s területü 4 éves , 
a l e g n e m e s e b b fajla g y ü m ö l c s f á k -
kal beü l t e t e t t és t e l j e sen b e k e n t e t t 
s z ő l ő j e e l a d ó ; értekezni lehet a szőlő 
s z o m s z é d s á g á b a n Sáfrány Fái keres-
k e d ő m e g b í z o t t a l v a g y a t u l a j d o n o s 
g i m n á z i u m mel le t t i házánál . 2 — 4 f 

Saál JÓZS0Í 1 h o l d sző lő je a 
p ö c ö k i B á n o m b a n T a n c s a I s tván 
s z o m s z é d s á g á b a n örök áron e l a d ó ; 
ér t ekezn i l ehe t a t u l a j d o n o s s a l IV. 
k e i . 6«. sz. alalt. 2 — 3 v 

Kiadó földek. 
Cziriák Lászlónak a H a n g á c s o n 

F o d o r István s z o m s z é d s á g á b a n l e v e 
ké t tanyás fö ldbir toka több évre ha-
szonbérbe e s e t l e g feléből k iadó ; ér-
tekezni lehet a tu lajdonossa l IV. ker. 
321. s zám alatt. 1 — 3 v 

özv. Tóth Ferenenéiek a F e k e t é n 
2 0 kai. hold szántó ¡földje haszon-
bérbe v a g y fe les m ü v e l é s r e k iadó . 
U g v a n n a n n a k a törteli Ludasban 
45 m a g y a r ho ld szántófö ldből és 
kaszá lóból a l ló b i i t o k a haszonbérbe 
k iadó f. évi Szent Mihály napjától. 
Értekezni l ehe t X. S z o l n o k i u. 9. 
sz. alatt. 1 —2f 

özv. Monori Kovács Lászlóné-
n a k (X. Ker. 209. sz.) S3 kat. hold 
kiterjedésű barátszilasi 2 tanyás földje 
t. év szeptember hó 29 tői kezdve 
több évre haszonbérbe kiadó. A közép 
Bokrosban kb. 1 kat. hold kiterjedésű 
jól beállított szőlője s a fenti szám 
alatti lakásán 100 kéve tölgyfa rőzse 
és egy alig használ t esercp ká lyha 
eladó. Értekezni lehet a fenti s zám 
alatt. 1 — 3 v 

Méh Keoskeméti Józsefné tulaj 
d o n á t k é p e z é 3 hold és 44 n.-él 
föld és sző lő — 2. járás 329. sz. — 
örök áron e ladó , el n e m k e l é s e se -
tén h a s z o n b é r b e k i a d ó : értekezni 
l ehet H a t v a n i Ferencce l V. ker. 70. 
s zám alatt. 4—41 

id. Zsoldos Bálintiak a F e k e t é n 
özv. M. K o v á c s Lász lóné s z o m s z é d -
s á g á b a n 4 0 hold t a n y á s fö ldje ha-
s z o n b é r b e k i a d ó ; ér tekezni l ehe t 
IX. ker. 7. szám alatt. 2 - 2 v 

144 kat. hold föld gazdaság i épü-
l e t ekke l 1918. s zep tember 29 tői 
több évre bérbe adandó ; er tekezni 
l ehet C z i b u l k a G v u l a úrral III. ker. 
Ö r k é n y i - u . 33. 2 — 2 v 

Hegedűs Gerzson és Vajkó Já-
n o s n é , H e g e d ő s Terézia tu lajdonát 
k é p e z ő m i n t e g y 52 hold b e s n y e i 
szántó és kaszáló, valamint az A l s ó -
járáson ( n é h . Patonai Sándorné féle) 
l evő m i n t e g y 31 hold szántóföldjük 
i. é v Szent Mihá ly napjától több 
évre h a s z o n b é r b e k iadó: értekezni 
lehet h e l y b e n a fent neveze t t tulaj-
d o n o s o k k a l . 3 — 3 v 

A törteli Lidasban i * 5 m. ho ld 
szántó és kaszál lóból álló t a n y á s 
föld 1918 szept T) tői h a s z o n b é r b e 
k iadó; értekezni leliet Gaál László-
val IV. ker. 364. sz. alatt. 3 — 3 v 

l ó t Taságy e g é s z e n uj és e g y 
pár cs izma e l a d ó . Jóka i -ut 18. sz. 
alatt. 

Egy tavaszi férfi f e l ö l t ő é s t öbb 
rendbel i férfi ruha e l a d ó . Cim a 
k i a d ó h i v a t a l b a n f 

ÖZV. lohn Mátkámé ú r n ő n é l az 
e g é s z üzlet b e r e n d e z é s azonnal e ladó. 

Özv. Koroknay Lászlóné IV. ker. 
C s o k o n a i - u . 2 9 5 . sz. alatti házánál 2 
n a g y szabóasztal , 1 S i n g e r fé le 
varrógép, hordók és e g y é b tárgyak 
v a n n a k e ladók . I 

Egy Fali i n g ó óra e ladó . M e g -
t e k i n t h e t ő IV. ker. 71. s z á m alatt 
Izinger F e r e n c n é l . 

I . k e r . 2 2 5 . s zám alatt ve tn i va ló 
u b o r k a m a g v a n e ladó . 1 

Keresek kisebb szántó földet, 
v a g y szőlőt tanyáva l m e g v é t e l r e 
Rész le tes értesítést k é r e k c í m m e l a 
s zerkesz tőségbe . 1 

Eladó cserép. A « a g y v e n d é g l ő 
mellett i o v o d á b a n 3 5 0 dub. s z e g e d i 
te tőcserép v a n e l a d ó ; értekezni le-
het az ó v ó n ő v e l . I 

Egy magányos no e g y szoba , 
k o n y h a lakást k a p m o s a * és udvar 
r e n d b e n tartásért; ér tekezni l ehet 
Halász G y u l a úrral VI. ker. p á k ó c z i -
tér 202 . szám alatt. 2 — 2 f 

Feles müveié keres te t ik 1 v é k á s 
területü k a p á s és v e t e m é n y e s földre 
a cifrakert k ö z e l é b e n ; ér tekezn i le-
het IV. ker. R á k ó c z i - u t 140. szám 
alatt. f 

Házfelügyelőnek takarítással és 
kiszo lgá lássa l kerestet ik g y e r m e k -
telen, v a g y 1 g y e r m e k e s l e h e t ő l e g 
o t thon i m u n k á v a l f o g l a l k o z ó — 
ese t l eg iparos házaspár — csa lád 
m á j u s l -re S z o l n o k i - u . %. sz. alá. 

A Zsiroikegyben l e h e t ő l e g a 
be l ső ré szen jó karban l e v ő sző lőt 
k e r e s n é k haszonbérbe v a g y f e l ébe . 
E g y kis v e t e m é n y e s főid is l ehet 
v e l e : l e l k i i s m e i e t e s k e z e l é s bizto-
sítva. T u l a j d o n o s o k a t k é r e m X . ker. 
15. s zám alatt je lentkezni , v a g y a 
N é p b a n k b a n Fülöp . 

1?. ker. 102 szám alatt egy ma-
g á n y o s a s szony , 1 szoba és k o n y -
hából á l ló lakás t k a p u d v a r rend-
b e n tartás és mosásér t . Értekezni 
l ehet u g y a n o t t . 2— 2f 

A - KözpOlti Szállodábau egy be-
járó takar í tónő kerestet ik a déle lőtt i 
időre. Fizetés m e g e g y e z é s szer int ; 
regge l i t és e b é d e t az i l l e tő kap. 
Ajánlatok a s z o b a a s s z o n y h o z kéret-
n e k . f 

Delaware szőlővessző, sima, 
bőtermő, permetezni, takarni nem kell, 
száza 15 K Olasz rizling-, szlanka-
menka, kadarka száza 10 K. Megren-
deléseket elí'ogad Tóth Albert posta-
t i s z t IV. ker. 410. f 

V l l - i k évfolyam. 29-ik szám. 

Soós Mihálynak a Besnyőbea 
h o l d szántó és k a s z á l ó földje 

h a s z e n b é r b e kiadó. Értekezn i lehet 
a t u l a j d o n o s s a l K a t o n a t e l e p e n S á n -
dor Jánosná l . 4 — 4 v 

Vegyesek. 



8. oldal. Nagykőrös és Vidéke VIII. évfolyam 29. szám. 

Csinosabb Gyermekágyat keresek 
megvételre. Cim a kiadóban. 

5 klotta fa örök áron eladó. C'i.n 
a kiadóhivatalban. f 

Németh Imre iek eladó egy .jókar-
ban ievő Hoffer és Schrantz cséplőgépje; 
értekezni lehet VI. ker. 229. szám alait. 
Ugyanott 4 darub bivaiy is van eladó. 

5 — 5 f 

K é t Öl tavaiv i száraz hántot t fa 
eladó. VI. ker. 97. szám alatt. 1 — í v 

10 vékás területről va ló hasz-
nál t s ző lőkaró eladó, ér tekezni le-
het a mintaker tben . 3 — 3 v 

RAFFIA NINCS! 
Kellő időben lássuk el magunkat 

Szölékötöző papirspárgával. 
Bá'mily mennyiségben kapható, 
míg a kés? let tart. Raktár. Azon-
nal szállítható. Ara 100 kg. kor. 
850"— Olcsóbb mint bármilyen 

más papirspárga. Kapható: 
Papiráni lyári és Kereskedelmi Rész? -T. 

Budapest, VII., Rákóczi-ut ti. sz. 
Telefon. 83 - 6 3 Sürgönyeim: Papirtextil, Bpesj 

Előfizetések és hirdetések 
az M18 évre a „Nagykőrös 
és Vidéke'" részére CSakiS 
lapuuk kiadóhivatalában Te-
letnek fel (IV. kei . Deák-
tór3l sz. alatt Magyar F r a n k 
féle házban a városi zál-
loda melleit.) 

Megnyílt 

NYIKOS GERZSON 
csemege és itaJáruháza 
, a z Arany szarvashoz" 

Budapest, IV., Egyetem-tér 5. 
szám alatt. 

Felhivom ismerőseimet, jó bará-
taimat és a rokonokat, hogy becses 
bevásárlásaikkal megtisztelni szíves-
kedjenek. 

Sz ives pártfogásukat kérve, ma-
radtam teljes tiszteiette! 
Nyikos Gerzson csemegekereskedő. 

Üzlet áthelyezés. 
Van szerencsém a n a g y é r d e m ű 

k ö z ö n s é g b e c s e s tudomására adni , 
hogy a Nagykörösön 25 év óta fenn 
álló szabó üzletemet á t h e l y e z -
t e m a N y i k o s - f é l e h á z b a 
— csirkepiac-téren. Kérem to-
vábbra is a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g 
k e g y e s pártfogását . - • A mai kor 
i g é n y e i n e k m e g f e l e l ő e n készítek p o l -
gári és egyenruhát, ezen kivül női 
kosztümöket és köpenyt a mai di-
vat szerint. T o v á b b á fordítást és 
a lakítást is e l fogadok . 

K e g y e s párt fogásukat kérve , 

kiváló tisztelettel 

Sánta Ferenc 
fér fi szabrt N a g y k ő r ö s . 

Értesités. 
Van szeren-

csém a nagy-
érdemű közön 
ségec értesíteni 
hogy raktáron 
tartok a varró-
géphez szüksé-
ges mindenféle 
alk atrész.eket. 

tűket, olajozót, olajat, 
gépszi j ja t , stb. stb. 

Veszek a legmagasabb áron hasz-
nált varrógépeket, valamint azoknak 
átjavitását jótállás mellett elvállalom. 
G r a m a f o n l e m e z e k é * * 
t ű k jutányos áiért nálam beszerez-
hetők. 

Ugyanott t> lóerejű Hoffer-kazán 
és egy Első Magyar garnitúra és com-
pozíció van eladó. 

Tisztelettel 

Sántha Lajos 
IV. Kecskeméti-utca 4fŐ. 

Biztos eredményt 
ér el, ha 

e lapban hirdet! 

Ottinger nagykőrösi villanyerőre berendezett könyvnyomdája 1918. 


